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Abstract

The purpose of this thesis is to verify through experimentation that the errors that nouns are
not often pluralized made by Chinese-speaking German learners are a kind of language transfer
phenomenon. This thesis first describes the concepts and characteristics of the language
transfer phenomenon, and then briefly describes the important theorists’ discussion on the
ontology of Chinese nouns and the question of when nouns in German should become plural and
when they do not become plural. The hypothesis is finally verified by a comparative experiment:
the tendency of Chinese native speakers that nouns remain unchanged is a language transfer
phenomenon. The significance of this thesis is to raise another issue that may be overlooked in
German (foreign language) teaching in China and the necessity of developing corresponding
pedagogical methods.
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A8 H B T8N SERBAE DL SO RHE KBS 2 I F KA R MR R E R IR R —FE S TR
. ANELEHR T ESIBRAKKBERT R, REFHIER T EZERZ KT F XA AERKT
WERNKXTHEEE T BRI R E AR AR I AR, BF @ HRBREAE T 3
BHEE KR ML AN REHHEBR-FETTIBIR. AXKEIGET, X EEEE(GHE) B R
H 53 4h—A AT BEAE AN B 150 R DA R e FRAH DL ik Y b B

KA
FCRHES, BEAFAREY, BEIE
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1. 5|8

FERE SO A FFE AR I IE 2 G, R SEEL N2 ZH, JE R
HEIRZ I N A WA N E A KRR E g, MG E ARG A R e 1= (44 17 2 AT
IHZAE R HOE ), SRJE MBI HE T R, FERRES I L o [ 405 2 =) 38 06X P 42 1 A8 52 B
R T . SRJF I SEES R IIE X MBI . R PN A AR I S BR SR R TR ST I
RIAFAE, MXMHETHMERTREE - MES TR, FATXHMLEEE X5
(transnummeral) [¥], Ak T AFER I EN . EEFFHRPAER NN, X Hiae “Hiksi”
(Massennommen) (EGE ALK 44 10]), —ASHh 3044 1] ) e Rt ) & SURGR I — N SEAR B ME, it UM
gl B ] A A% 2 3 X AEE 44 0], R ) 4 R 44 7] (Abstrakta), 7E 37 2800 B I i P (generisch)
PRI (P X AP AR A IR IR TE s . RN, B —, — DRI & Ui T — AN, — R
K 1) % FR(Gattungsbezeichnung); 25—, 7~ A0 B 7 30 14 1) (generisch) 44 1] A B A SRR — 254k
fRE o P DAAE R S 44 ] AT r fR 2 73 A AR 87 3k 1 PR 1l 0 42 ) 2 B AR AE SR IR & o AT REAEAE TR
] (P 1 2 o 3 X IX A AR U B R AT A S A AT e o A0 R FER S, X MRS LR AT e 2 K A FE IR
CAFIRFNRAN G I AR ) BAR 7 4, Ry EAR A4 1A (Konkreta) S S N T, ARIRFNR
R 3 P (1) V22 TG 58 Ml MR R — MM B 2 i ik . FTEL, R IRSCH e BB R EEE A
S #F ) TAEAEE 24 1% BN AN AR S H TR 2 s 7R3 R A4 1) 2 7 P S Bl 3 kA e AL o i
TE ELAR 42 5] AN R s Fl 2 AN 388 P (nicht generisch) B F¢ AN T 2%

ARSI AR 2 40 BRSO SE R 4y o AR A S A HEA ARSI S S5 R, X
XPARWR LB Fe RAR . B2 K TAESME SIS I iE ST B, X m “oHit
(Transnummeralitit), LA BETE 44 1] 75 o iy B 12788 5 3000 BV R T v 44 1] 28 7 PSR o e 11 FH V2 7 2
18 (Generizitét) (J5 CHFR “J8” HIVE) . FESZERER 7 Hokt 22 A 20 SR I IE b3R5 A8 1) S 36 (B A 7 V%)
& SEIREE RAAH T . I JE BRI SE 18 .

Wi SO0 i R AR R o WA AR SIS BT UE ST, R o ] P4 O R A A R R
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AR NE AL IS AT AR R 0 1), 2% 51 3 4 R B R e G IR i, n SR B iiE D, RIX
ol A 52 50 R D T DR A A ) Kk 54K

2. BEBiRERSy

FEFLR AR B S 2 U5 MR TE FIER IR, X200 198 b [ 8 7 2] 3 X Rl AR B A 1R T e
WHEIERIR . B FIE T SRR “ RHME” (Transnummeralitat), JX ) AR HE— DR IX R0 A2 4
MRS T FIE M P BENE . FERRIR AR (15 J5 VR 3 s 17 0 A4 3 B2 0 00 R U RN 3 7 i I A 3 2 1
H1(Generizitat), A7 S b H 9k PR St bRk LS S8 I st PR AR A 18 SO AR R A

2.1. IBEIH

2.1.1. X

Gass~ Selinker [1] Odlin [2]5/E# # CAHE T IR R @ U 70k, 4k Steinhauer [3]51X
LR E AT -

CRFTTSCHIE F T AR — FNE S AR, 2% DT MBS T E S, A
W] DU AME S ke i BEE . B FITER & M3, ARIRMIBESHNA, 55 % )58 HLAE
5] MG B A TSRS, BT DA U — MR, IESFIEME SRR ST
B MR SR, ML mE SRS, R EERNZmE . EnH A gbnE
PE(Markiertheit) . AFEF RS FRMHBIZ A FIHEE. MERTAN . B54EWNEERE
(Subsystemzugehdrigkeit der Strukturen). %% >JBrBt. % 213 IR ARG UL R ke . 7

o E RS o) G TR A WA R, TR AR IR, AT A ) 3 A A
B AR R R 0, EZEEHN AL EHRE RN RIS, ARz ESH T4
—ANEER, P DA [ T A S X AN IR SOZAAE A — M R R B A [RS8 T —

IR R, BRO— SO F 30 NG A= IR X — LB 2 W EE, Ll 2 T —
AR BEE RS 2T, AT H I P R (A L R G o) X PP R AR By, FEIX R B LR X b
AR5 B R R T DA B — FhOR AT 2 5 38 IR R T AR I

2.1.2. BEESIBAKLRIFR

“CORTURLE R ST R I A, TR A S E S A, HETE M AR RS —. 7 [3]

IRZAEH A SR E Kellerman [4] [S]RIW S PINE 5 2 18] 9 EE 25 AlAR id (Markiertheit) ¥ 18 5 iE 2 81
FAMRKEW . WERNMIESEARERR, HEFTBRNSUIAHI, XMELE 2R IRTI[3].
ARSI FOE & T RX PG O POCHEEAE SR G R &R, (HRMEIX RIS F (AT S8 A A [R] SR
ANFEFATREIE R ITBIR . FEFTERIRIIIA LA, BI, Rz S H 2 A AR 80, 6
XML G AT 2 TLE IR .

AR TR IS H I E) S R 2R R AR . AT 20 B 30 X Z AR AL AIREE AR A .
fifrica R& 7 RABINAIME SR

—ANE R ERAE S R SO SE HPE R IS A -3 S 2 Grosjean [6] 1) 1 5 i3 ”(Sprachmode) .

FA—NFEMAE F IR R R R AME RN B RS ST AME 7 (3] AR AME R AL B AR 2115,
BTG EEAWE[T].

KFE ST B I G B 18 655 R B i (Prototypikalitit) [2] [3] [4] [8]: &M EAAMIUL; 5
B 22 SIS B ARG S AR S [2]: B3] 1BEE R [3]. X Ee R 20 )5 2S5 ) i A
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AP
2.2. X FZIAER “BHIIM” (Transnumeralitit)

Gil [8]78 X “H % 4y “unmarked with the respect to the mass/singular/plural distinction” . Rijkhoff
211, MLZEAAE L EEKTEsE, W “%” 1, 412 “flexible nouns” , flexible nouns 2%+
S ORI AIE ST A Gil A1 Rijkhoff e S, W2, SO 4 R AL (transnumeral ) 1) . BEA
HERE, PR A EEARER EAE L ERRE XA A N TR EIEA R ) AN PE AR,
FATRT LAS ] o [ 5 2 5K 58 1 (T 468~ 376)IIE A (5 122 b ) o S8 AE A IE 418 0 A PE: “ 44,
KK, Fhe 7o WYL, T LA AW N 25 MBS A, HAR 2 #R R R MR AR, “ 7
TR GXAWE, iA=L S QR R IR SCEET, a] LR B SC R Rk . “ 4430
FREZ Y, RN, flin “5” FIFE—ILD, mezfs Y%, 7 [9].

WA PG 75 8 58 8 AN b ST 44 ] S — FREEAK 42 17 (Massennomen), Lesi [10], Sharvy [11]#] Hansen [12]
FEIX MU S LR #H . Rullmann A1 You [13]13ANH S48 & 4L ) (komulativ). Quine [14]XF %4244
(Komulativitat)fif 78 EREIA . Krifka AN, — R SCA IR K2 A 2(Gattung), FF HETER
MR IR 1 rp g rp A% ] ) 5 i R VR R SCHESRT LU 2R 1 & SO HI SR [ 15

2.3. HEEEDZIAME RHTEEH

I “#0” RAEIEA R K NAER — YRS, oL AMEE A A 2 A A R B A IFAERT
BHEZ A S8, AR EEE LW 5, B, —AMEE A0S 28, A&
H A . AT R RS 44 A F U — N R ERL B TR VE[16] TR A ST T A IR — A 44 4] A]
BOG RN T, BRSNS A R A TR AR AE — S — s LR R LB S AR ) 4 A
(Singualaretantum), HH EFEY) I 4417 (Stoffnamen), £G4, R LE, LH AW, KonGEH
PR AR A2 TR [17]; 30 A — 28 LA R ORI 44 17 (Pluraletanrum) , IXSEAULEAL S A P[16]6 it

TEABTE R Sy A — R S B B V2 “ T8 (3) 7 £ (Generizitét) . Russell [18] 1 #fiE 1 “ J& (%)
FHEE AR 2 10 8 (28) " - Bt 1 )8 (3%) "V ((definite generische Verwendung)) & —#“ der/die/das...”
FIRIE, dEfER “JBE%)” LR “ein...” AAIFRIZE. [19]. U0 das Fahrrad H5E je 7] 32 IE BE AT DA
RIEMEE S, WATLARIE “JE(E5)” o Heyer [191845 7 @ ediad i “ /()" FVEAE AL L bsE. 1E4L
¥ 1 1% 11 (Duden-Grammatik) [20] 4 KT “E(EE)” FHERAUE . HEE R LA “HiEi”
(Generalisierung oder Verallgemeinerung). fEAERfE “JB(R)” A% (definite generische Verwendung)H i
B A€ 7 1] FRHORN Z2 e 1] () S H 44 0], DOARR T R BOE e i), AN € sl i) B B T SRR (AR
#2138 BT AU R ARG N (R SO AN TE e 1], 7 Tt 1] BRI AN € el 1] B30 9 A 20 A 1 v A T
LSy “Fia el B R). ERi @ E b RdnE A A e w UE “BER)” &
S BRSO L, RN T R H SRR H X R O, R AE “ R ()T B S N e B Y 44
WA DR, Rk RECA e, AATIRETE B 2 A O FR 2K ) — AN R R R
(exemplarische Generalisierung) [20]. 7543552 4 256k 18] AR A — FhoAS &6 35 1l A 3 g .« 225
1) b ()T 2R 44 1 5 alles jeder EH[20],

3. SLERERSY
TESEHRH A R — MBS0, JUE ORI A SO R T A BIRRAE . 7 a4 P T i e
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RISKR 7 ACHR, SAJ5 R RIS RS A HA, B R X TR it e, STRIE,
o T DA 52 S T M 3R

3.1. SRR EMBIE

3.0.1. #iR

N Y B DA SO BRI (A 52 51 3 B B 15 TR L BRI T 0 1288 52 8CAD AN 38 52 S0 % S8 7
B, WAHER SCEREFE Z AN — XS A AT, 0 B AL R B A AR B —REAEAE “H0 X
73 o QAT LE A AR R A R A R BEINAN BE A, T DA SO BRE R A B 98 B CAIRAEHERR Hofth T
MEEEEOLT), ol ISR XA SR T BRERA R PTG i, B SCrHEE 1R
ORI S — B F TR IR . RIS A XA B R LU A, TR A ST S AR AR A A -
XM AR SRR S BT A AR, TR . T AR S S8, X H A i SE B RREE L A
JAE SEEMFE, 2 8 EE, mHEEXN TGN ©F M XA T B S 0T

AN LA TEERHE S RSN 72K, ROSATTRAIW AT AR SERs H K “ IS 57 ks, 1R
AR ATT A ST RT AR S8 R R ) ) o (90 4 D] R i AR R R MO 3 o T SRR A T AN A A
S A A A W AN RE R S B SR AR S5 R .

3.1.2. EI§

LU R RS T, AR B T OSCRRE S RSO RRE R, A A 06 UL BEH k2 4 H A A
FRFAAT B SR B0 L2 . BARMEZREE, i “—27 BENAER, “+27 RuaiE%,
17 R 17 R R . A €07, DRONAT S AR T RECE (R ST IR AN e AR AT AN KT
AP RN FARATE AT T A2, S0 A et 0 g T s I, 8 AR A Dl A AT 23
B 407, SR TR A G I EAEAHEY . WRARE 07 RIWTE, #RnT DS F R L
CHEIE R HETERRE R H A ZLRARAT A U DURARYE B, A TS ARG R
Fr
LR a)F
T RAE A SO BB AR TE 5 2] 3 = 5 “ B (R)” FVEM R 2 W AR HIHR T2, 2
ExtdE “JRE)” TR EAR G A AR F RN ENR R G2, (ESE b H i DU 1) Bk R
“BER)” ;s 2) HiE4E IR 5 3) B AEAE BEK)T 4 RS “RES)” .

EESHREAFIRE R LI PRI T 16 MEEA) T, BUEYL, 7RSI 16 NS AR 1
AT, R SR N L B A A T X e ) T R R R . B T IX 16 50 S A S AR )T
R T 5 EEERNTIMAT, N7 ARSI, A TEAZ 5 RE XA L5 2 K A4
(9, 75 W) S0 25 SR B Bk 77, OB AT B8 2 I H BT S ARAT T8t 1 S 56 B 10 i B 5 ) - 14 0
A6 BR AT E 5 _ LI . TP AFERENLA S 5 BTE R R IEM A7 IS A B A 4 7
MA)F, RUARER 4 38 R0 S0 R0 ) s IR ELE AT FAAS R B A) 7, N T iksese B LT
B, AFS “RE)” BIEIAIT . AT IR R BERL, SRt RS R R 5 R IS H .

FINDITE T, SER R B N AR FEE—MRARE 8 NS EMEAT, A
KA T o TEE AR e T 85— MRS AP ) T DU o 7558 = ANRRA R B0 T 58 AR
AT B IERATE . 55 AN B AR I0AE, 42 A B 2 75 ) 7 (I TR, TR A AT R 23 B
ARG — MR F AN TE IR IE IR R AR 1 A T I T 2 AN, A 6 AR it R R 7 S5 oK L A
SLIGTF R (I 55 2o SR AT DUR s AR K WA ) BT T4, ARSI T AR BT BB =
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FECAS (4 BRI A f B0 U A K PR AN [R5 W i 75 SR BRA ) 7 o B S R A« BRIk AT 7 K
FERZ =AM AT, Gk s 1A R A) 7L 2 T0a), fEAE EAGEH IR R EA IR 5] 71
SHECEMFIR), 53K TR MR R R BARZEAE “JRES)” o BARKE CIREE)”
R AR “JEER)” » WRAE RE) ). BB AR TR T IS AR )T,
Frbh—3t 8 N5 FACH AT B =AM TR MRA AR A5 F A )T, Bl
—IIE 8 Ao B RS R SR R AR K T =R A LIE R R E 250 H =M
A5 R R A T ALK TS N AR T IR GLIER R 20 . v 7 TR R IR, R — M)
T

A AN A R ) T

“Wahnsinn, dass du die MaBeinheiten in diesem mathematischen Lehrbuch gezihlt hast!”

A TRRIEFIR . PASEE N RRE BARAT — s SOy REE 1 AR 5 A 18 ST A5 AR ML 1Z A7) 34104
RN T EF RIS . XA AR AR I, B K-

“Wahnsinn, dass du die MaBeinheit in diesem mathematischen Lehrbuch gezéhlt hast!”

XA TR AR, KA “MaBeinheit” WAUREHIE R SIERHEHR BIZEALZXANA) T, B
JELHF) “MaBeinheit” & “unit of measurement” . “unit” {ESLAJFIE L N AR E RN Ok
B N % AR 2 X MR R A) T, R “die MaBeinheit” 7EH SCHR R0 H g —A “MaBeinheit” , 1 /&
YEN—ANFh2E MaBeinheit. 1X B[] “MaBeinheit” X o SCRREE R UL E — N RN RM L IR BT
“MaBeinheit” {1 552 3 LR AN 67 1 AR A 5E e R, A SR A0 T 1X AN A) 5B LR A FT
P RRIE, IS AA [R5t T 12 44 ] (0 B A B DX 3 R o B SR TS REE A B AR — N A TP X
AT, T AR =R BR AN, (A G0 2R b SR 260 3 = AN RRAS R X AN B - SE N2 52 1Y
T, ASEANT SR R — 2 AN R BEE R SR A an RIS E A R] DU o B SR R S5 ] b, AR
PR RS ESE . PP SOy RRE RO EIE 27 1 32 IR SR R SR —ME ST IR . WA REE G
A LIREE R, XA AR AR .

BEPRTIRER

1) BB B ) (4 1] (R B WO SR R 1) B85 S 1K) A2 1] ROZ AR B BN B, A XA T g
D58 B 1A 75 B AT A T 1% (AR B 10 SR ) 42 Tl BB 55 R B 400 /R W BT IR DA T2 IR P R . O T 0%
FLSH, #5520 44 1) 6 25 WS 1) SR SR O A T AR AL, k2 1, B BRI 1) 44 R SR B HEBRAE AR 1)
FE IR R Fp IR AEE—FP “4rARieyd” (distributive Lesart), IXFhistyhth RvF a4 ia i, o,
“Die Arbeiter haben ihr Arbeitskleid in den Schrank gegeben.” X Hf] Arbeitskleid AW 2B HHE R, FEHN
T EE, FTRHER AR, A T ANCMATHRR B O AR 7. XA 7 Bl 324
AliefE “ BARAERR” WA TR T HE R BeXMFIRERN TR T £ CBAARIERR Wa)T
AP AT DU A O S, B, Yo MAEAARESENERNEEERNAT. £
S R E BAAAE S R B REE B G)T, BOYIGE P WA TG RN “ 3 esE”
f5l1: They feel like grownups with their toothbrush and I do think it encourage them to brush longer and not
wear out their toothbrush. [22]#15 “Alle Besucher miissen vor Betreten der Bibliothek ihre Jacke ins
SchlieBfach geben.” #& @ H H [1)A) T /11, JUBERHEZE R AT GE SN AIXANA) 72 0] AR, oA TEE
WA BEBE " s LA SO BRE IR R 2 A R IXAN 6] 72 7T AR RZ 1, AR A AR R At AT T Tacke ™
AP BAE X 73 R SCRRE AR XA 6) 7 AN AT A RS2, v e e RO A 1A 22 B0 T “
BCBE” L. IR PR IRERIN A “ihre Jacke” ANHCII RIS, B mh A REAS 0 tH A 18 SR A5 A8 2
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M IER. FEHIHRIhEERAE T Ik, (XS5 F L. R DUBE 15 5038 56 EE N ERE 9, BARTEE
A SR AR R AN TR AT e 2 T AR R o ) HRRES A, o5 500 ) 1 v 1) 44 1] L% 52 JC B ) 1
BHEOEA, Bl “aBlEnk” AR HERR R IR A

R &N “Papa, warum hast du nur die Kirsche gekauft und nicht das Mehl.” E #2522 /0 H) F H1E,
IR AT eSS AN SO ARV NI A ) AR 52, BARIX NI TEE 2 IR, RO IXANG) 7
R EBRD W I FARE, FOAT—BA R L=k, Fril “Kirsche” fif 2= 8. R
B AR EVEIER, H 2R TR XA ) AR, SRR B, AR AERR R “H0” 1A
EREREANA)FREET . RPN “807 mEHEEAG)T, B E)F IEw . Jr LA
A AN S B ) 2 AT AR R AR 8 2 1) A 1 16, RO B AT LB 6 th 2 5 Xy 7B
H b, £ “MRAEER” WA T AAERX M IE NSRS, W die MaBeinheit im Lehrbuch
durchzihlen, Meinung kombinieren. “H#IRAEJEIR" MEH) A BSLAZ I A WL, T REAR DK N 44 18] A4
SRR WATRE, AR S Ein] DURILEA B FLE XA F(RAEIERE R R AR Lz b, PR
XFRE LT BE R AS B LU o SRS EAVRIXRE, TS AR AT AR SE

Xt BARIEIE IR BRI — MRAPE B (X AR S E T A RAEER T A T):
2 “BARIEIER” M “Hi AR M)l BB SN A L 2 To B e 1 DA HOR I, (RAE R
HE R RN BaLREOE B, DL PR “H AN E R A . (R AR B 2R VA
L VRO I B R IR I (— /88 B, )FTL, 20k B — S rE TR LR AN DL 2
WA . RAMX R AR E A, AR “ B R(Verfilschung)” o (HIX XA, FH
FIFAEE L B AERE T E . WSR2 BN > 4807 R, SR AN IR T AR
PLIXAN A @, Lbin: Notiz machen, trotz Schwierigkeit, schénes Steinchen sammeln, Ausrede suchen...iX %8
AL B SN A4, D “JE T A FIRRRIE S, — AR T DB AUR 2 k. E “HEJE
K7 BRET, BEER —NE, BERAREOWEE. mREH—-MEE “B7 MK HES
B, AFEFER T2 ARIER; WRH-AARA “H” MXmEFEE, , EFRTFER
B IRA S IE AR LR SE . BT, FAT AR [RS8 IR0 = A 7 1R IR R I A) 13 T XA e

2) EAR R ITH A4 T AN G HE AR AR I, XA S SRR R, X R R A, TR
A A R A, SEECEE

3) A UePR A AT A B RN, XS R nT A I R AN AT 44 1A, Eel: alle, jede, einige,
manche. XL RVFLER] 7 H L.

4) AR 4 3] (Massennomen) 1] LAt B3 AF T BR 2 17 /A« B 5 25 (BloB-Singular)” #37 HBH, W44 0]
DU — A B A H I (B A0 b 2 s AR 4208 ) o AR LS 1248 i ST 4, HE AR AR i R ) 2 R A L%
T AT EA R A B, B R, BOAAEIR M ER: Jaf RRER AR T <87
(1 J5 R T R IX B ) - ANEF IRFIAN T 45252 . EATRET, BUOREh 7 in . (BIAME G : 24 8 i im
FRA R E B A o E . )y—MFF: “ich habe Schere der Skorpione schon entfernt.” . Zif £}
BB Z A RKIEZ XA+, BFORE AWM, 1 HE /X B2 S mATH e L A
FJFATHESZ, BRENARATTIA i b o g 1) 0 e i B AN AR Bl 55 200 ) i B 7 B Sl AN R i o0 “ 4
(18 i) L ) I BT, 7 o T %o e 1 (1 A T —— 5 Ah L B ARATTAS A B IR R R AT 0 i T AR KR
KR — T SABEP I F PR ZR o BT LA, DA 7 e AN R H5 4 1] T 0 2 W6 g vl P 17 100 0 N7 12 4 3

5) AIAERBOL AT Nz ME— IEFTE . BUOEERX RSO, Toi 4 a2 E UL 2 B HUE A
WA FIEEVE B R AR ) AR IERR . thll:  “Kannst du die Lampe im Zimmer anmachen? 7 @15 %
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AER, IURRE, FONEAERE TR A - MTH e WARE 20N 5 80T DA 2 [ W] fE
RIfE7% A RFIR TS 5 “Vorlesungen und Seminare sind die hiufigsten Lehrformen an deutschen Unis.” %fF*
EAA)FAEERREE A AR A —S AU RE AL 7SI R . X
KEIWA—MR)FWRARAERZER WA FH B EF—FEN, B, 955 RBEERIE, 41 dn]
PIAZEE 4. Ltbin: Der Winzer hat uns die Traube zum Nachtisch geschenkt. — 15 &t ™ FIEE S L — i
WA B WA RIE S RIAEHARE, A EE LA B, KOARA NG N R R
MEE ARG R, MR BE, XATEREE. HERWRIES REFIFIERKE, cine Traube 1 AR
FRMR A ein StrauB Trauben B{F# ein SpieB Trauben. IXFIE I T HAKH M 4Tt 2 ol DI 2 10 . IX SEiF Ik
T 100t B 12 7 S 56 A B o

6) an R4 n] 55 5 ek el [RI I I, 44 98] ) E el 1) B 5 2 804 ] 1) E el T AR IR, SRR AR R A R
] DLid I e ek 1A B G ek . WIS I “der” . “den” . “das” , HAM) K MoSHHEASZ.
Ebi: warum hast du nur den Apfel vom Aldi gekauft und kein Mehl? —fB4& &0 F AMTA HSL—ANER, i
BIRZ . FTCASIM LR RMZRE R (B2 “den Apfel” PA—FRR B & 11 5 & R LR FOE RHEH L
R CEREG, WABIR—AER, LA 87 SR B G R R RIR
Wi, S SEe g5 SRk o AN e, B DL M B 2 K 52 DRZUR P Re N o A SRk 44 3l i 1 5 2 5044 R
—EL B ) U R, B RIE 2 BT E R e ) O, IRSRER 25 R A Uik /7. LLdn: Papa,
warum hast du nur die Kirsche gekauft und kein Mehl? “Kirsche” &, S5EHIERHKIMH—.

7) NAZMEAR S H) 2 BOZAE IR AL B b W SR A4 e IR, B 0 AT FA
()44 A N HB AR AT o IX R4 PR — PRI T, 44 TR B SR FRL (o SRR ) A A ) A I I L
MG YU AR SRAE, R TH IR 2%t 2 i

8) IEANFEFIRHI Sy LR BRI (1), WG T b 1) 5 AR TE A LG 2 T E AT AR AE A
I 1% HH LAE SR 56 1) A1)

EAR “H07 BT, ERBRHET] L2 .

NI FTE A IR R R R AT 9):

A 1 BT

HAREIRZE: 7, 23. AfRJEZE: 20, 12. #igdEE2E: 16, 34. #hBEE: 26, 30.

FHA): 1. BEHIEETTEFWIAT): 1, 17, BEYLERAFRRAR 2 FRrEER): 2, 9,
11, 13, 15, 21, 22, 27, 29, 33. $kDEiAIA)T: 3, 32, HEEHKA: 4, 10. HRIZHE: 6,
14, 18, 28. A A4 i7(Massennomen) ¥ f)F: 8, 5, 19, 24, BZ: 25, ZNAAIE: 31

RRA 3 BAE)F:

HARAERR: 2, 17. BARJE3E: 32, 9. #iRAREIE: 14, 28, #igUdk: 21, 25. THA): 2. #
BHEOEXE T (HHFWNA)T): 6, 160 FEHLIESRG)FRA 1 HEFES1): 2, 3, 4, 8, 18, 20, 23,
24, 27, 33, GAEREMA T 13, 19, IEHKESRA: 7, 11 8RR 10, 12, 22, 260 A
ANATH 4 1Al (Massennomen) [ A) F: 1, 5, 15, 34, B#&: 30. shiafiE: 31.

SRR HAATIRER

B 7R s 8 B AAE TR R 24, e F HA TR R . AR 2 AT DAEE 3 b MR 15 43
PR ER g SR, WATRLR S TG H S TR & .

5 B O

BT SORETE A& A 5] R V8 2 1T BT S AN 2 45 BT R 1) 45 SR ARVE R AN . &
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TVOEGE R, MEERTHE - HESER. MM EE, XHRMESFIESAR, NAEREEEE,
PS5 WA AN E . PIANE S A SRR 55 . IRABEAHCHENS, ERGRANENES TESTEN A
AERERAR N . B PIRIE 5 SR A AIE AL PIRhE S ER R E B2 e LR RN, HPLX P AhiE
FONBHER AT LA E ARV @ ERAE, XU, WANME SR EAME AL, e “Haus” W] DAY BHIE L
“Bit” . “Kirsche” R LLGEEH R AERE . PIFRTE 5 B 44 1] b SE R 2 IR X a2 AR R BRI IX .
T3 2 P AE & LR X A AT e R EOE ST AR, 1 H 2 o IR ——rh SCERE M AEE 2 5] 3
AR B COBEE 1) 4 Rl AR R B E 44 46

S

SIS 302 20 B 30 B IEEE N . AT T IT1E 5 BE /) (metalinguistische Kompetenz) 248 534, A
PATT DLORAIE B 7 4% 1 S B 25 3R

B Bt —— 85 AR O

TERCRIA S 0 5 (1) R, SRR Je SARATE 0% 8T 2 0%, 7 T A A A RO
JREE, BB (monolinguistische Mode)” FEANBEATK — LM -

BE K

AR TR K32 M B1 B C1 . #0015 5 A RLZRAR, BN S5 i A 1] Be 0 Al AT 15
THAE, PAE THEEY) 535 A Re A S IR -5 75 00 A B2 BRI ) 1 L 5 75 . W15 A C2 ZKF 1)
PR ABEAE R 2 Ko [ 45 2% 2 % .

SR F TR S

X T BAEBE RO B M) 2, TE2H T RABA 1 i HARKE 5 o XML T SC il 15
FEnl e, RO 2 s 2 8 b # 5 0d 9ail, LB G EE — X a4 m <87 o X—A 3K
—ANFEE AT RE P AT S D 57 B REE B2 . IX AN TP ER ] DR W B R i i iR, @it
W 3k A, (Generalisierung) R [ : 41 F A ST DA DA IS 8 1% A AR A A8 B 2 B0 44 ] A2 T 2 1, TSR A
AT RE A 32 B JEE [ R

PRI RN 2=

EHRH ORI, HEER WM sem 2E IR A R EE, I0E SR
BATRE KA . PG BORS A R RX I IEFE R, Fr DA SO AL SEIR AT R T RE B 228k . S8
PR T LS AT G TP I ARG o — N ETIE PR Bt A )

3.2. SEHAYHELT

EEE HAERT: ERRRIIE TN T = MR S, SCIRRIEE AT 7RG b
FH P NRA, —DIEHAE X)), — AT BT DA R G — 8
21 NGB BIEFF 21 S SCBRHER

SEIGHRAEA/E Oldenburg K1) Stud-1P b FIEEF/NER b, HTE Facebook ISH 1), B
IR BT G bRt BB WA DSBS XA T, BT DS SEIR AR R, 2 H T, s .
IR E M — AR E AW NIRRT T2 .

— LG rh R SEER R EE A A, AR AN Mg TR SRR B BRI A, A ) A SR AR AR 1)
DLHG 22515 1 [F] 272

— B R R LR R RN . TEHE T, MO SR H . BT ERAH, KA
BT T EEE NG G, WO EHR ) G a4 77 [0 45 L g R .
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SR R B ORI SO S B0 R 1  AE BLUR B8 7 00 B S PROR AN T AL T R AT S 6 S
A S AEIEIEAT T H R 218, DUEMATRETE R RS . SCRRE 4R 7 R AT RE =i A0
BR8], DASEARATT A 15 RO S FT RE AT ) o £ B A5 PR AN T A SR 02 P S Ber: RECSIE B0 0
HAE—NE@EZPIN) o 5T I GER IR AL — IR UG, 72 AR SCH B S ] BT DL L JE U
BEATHI . RN 2 NS, B UASEIR#RAEE EkAT 7 YGalia, O 7 seie B AR IR, Bl il A
RS . ol SO IR R ST S M 8 R AR B 1 I s R, AR N

FANERAR BN S ARG WIE, SRR ERIEEIC R T 8 KEIRRIES, BRI TR
A IR N B AR R B RO e 8 B AR R A TX 8 A T BEIE R 0 S BT RS )1
T SRHE LA R R H,  FE /DR NIZ(TE IS LT IR A H A R AR R LR ) 7 ) o

B R AR SE R . RGBT, SR ERAEE 5RO TR AT U e T A,
SR T B A AR ] B TR, AR5 R W SEAS R AT A B IR R BT, (HsF AN 7 S ) A6 R S B
HIF), XEEEIIBEHEIRNERESHEANEK. 2THE0NH, RGBT CE. FHS %R
B Jn, Wl EHRE R B ) 4% B [ 45 SRR B

3.3. ARG

3.3.1. BMIFHER

DU B 26 AN TG, SRR BRI ZE(Kategorien) IS8T . A T BRIEALSE L&, 345
BRI SO RO = AN RRAR 1 I 46 R 4 25 %2 (14 01) T 1) (kritische  Ttems) 24 Wi 4 LA AE 1T 20 7R H K .
“E.1” = A 1 ZEEgal, “E2” = A2 FoeiEgil, “E3” = A3 aeiEsil, “C1” =
FRAS 1 IR SOk, “C.27 = BRAS 2 R SCiiiR,  “C.37 = RO 3 MR SCHit. X R e A N B
SRR AR, Y ARSI - LB I 250 1L H & Mann und-Whitney-U-Test (fii & U-Test).
FRAS 1 FORRAS 2 (9 ELR A BRI, AR 1 RIRRCAS 3 1 L B g () o A A 3R SCR R R 56 T RROAS 1
PR 34 7 2 Y U-Teest B[] L3S

GuitAE AR T R OUB A FIRF PO, A Gt 45 RN A AR B2 5y JaEpal T
IER )T RIAS ) 7 (R T S 2% J s 35 25 5, B, A AT R 32 %ol i ) 1 AR 0 i IS 2% T S i A0 11 5
T SO IER RIS R B A) F IR N i B B3 2 R, W, A AT T2 R ) s BB
AN SRR T A R 1A F IR F B R B B8 2 R SO R ) T I R U
TR AR R B T B R

HSC RN GBS R A T RS R R 1, T BARIEEST MR T
SEAE P A o

A: HARAEEZE

1) A “Erdbeere(n)” ME)F(UNE 1) A 1 HHTF5: 7. WA 2 #13 FHFS 3.

WA 1 FIRRCAS 2 BIRT L

Mann-Whitney-U-Test &1, JEERHEYRERA 1 FRRA 2 FRIXT “Erdbeere(n)” KA FHIEZFE
FERAHREZES, B, A5 MIF A s BRE R 1AW, (Unl =7, n2=7) =24, p <0.05).

Mann-Whitney-U-Test %, FFSCRHERAERA 1 FIRAS 2 F %) “Erdbeere(n)” 5] T (4852 F2
FERA YRS, B, A)F B A v SCEREF IR . (Unl =7, n2=7) =22, p <0.05). 41717 LA
FLGRRAS 1 FIRRAS 3 FRISE SR RRAS 1 FIRRAS 3 145 Xt Lt

Mann-Whitney-U-Test %1, JBERHEPIRAERA | FIA 3 9% “Erdbeere(n)” 5] T (4852 72
FEEAHEZES, B, 44025408 B0 S5 m JeiE BHE S A . (Unl =7,n2=7)=0.5,p <0.05).
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7
6 EmE.1.
5 mE.2.
4 mE.3.
3 HC.1.
2 -

i mC.2.
0 - mC.3.

-2

Abb.1

Figure 1. Acceptance level for the sentence with “Erdbeere(n)”

1. A “Erdbeere(n)” BRI THIEZIZE

Mann-Whitney-U-Test &8, " SCBFERIRAERRA 1 FJRA 3 X “Erdbeere(n)” HIH)FARAHE
Zee, B, it A A 5 HOAN B B Rg e o OSCRRE R A HIBT . (Ul =7, n2 =7) =22.5, p < 0.05).

Bea, TEXE G SCREE Bl R S SCREE AR N 44 17 28 5 B IR 2 R

Mann-Whitney-U-Test &8, H SCEREHA A9 SCREE AT “Erdbeere(n)” 1407122 E B A
WS, B, A SOREE 0T M A f 2 52 R B Bl S S RBE A X L ) (1 A2 P 1 O W v —

o5zt b (1 o Ath < 1) T (kritische Satze) XS ELgE 18 % I8 40 LIRARAS o T 1 &1 854 St ) 1
BARHE

2) A “Kirsche(n)” HIA)F(WIE 2). fRA 1 7 5. 23004 2 #1 3 )75 18.

3) A “Schere(n)” KA T(AE 3)o WA 1 FHIFS: 15, A2 13 FHFS: 2.

XAPE X g RN, A SCRRE AR S SO RE AR E 5 — AN B = A R AR B R
FIT CAGk 2 06F L SRR B RN SO RRB AR I 25 IR A B . HE BN 5 2R 12

4) A “Klaviertaste(n)” 8] 71 4) WA 1 IS 210 MO 2 M3 5 17.

B: HikJgEk

5) WA “schone(s) Steinchen” MIH)F- (U1 5)o FA 1 HHIFS 200 WA 2 F1 3 HIF5: 29,

6) 1A “Notiz(en)” M) F K 6)o FRA 1 FHIFS: 12, A2 fI3 FRIFES: 23,

7) ‘WA “teure Autos(teures Auto)” HIF)F(WIE 7)o FRA 1 T 5: 29, fRA 2 F1 3 FF5: 9.

8) i “Midchen, die(das)...” MR TF-(AIE 8)e KA 1 TS 22, FRA 2 F13 TS5 32.

XA IR LA SRR B, S SCRREAA o S B E B O X A) e 2 R A B B3 2 (U(nl = 7, n2
=7)=22,p<0.05), SARHIFERMIE. WTREM R E 80 .

C: % dEEk

9) i “Regel(n)” MIA)F (WA 9) A 1 HHIFS: 16. A2 A3 HHFS: 33.

XA EL A R BN, SO RRHEPARAE S — RS =R R “Regel” A& 75 4528 i 52 Hi 1 2 Sz 110 4] i
ANEAHEZRUMI=7,n2=7)=17.5,p<0.05). ATLLGER5 LB B . HIERE G418 .

10) i “Metapher(n)” HIA)F(HIE 10). A 1 FHFS: 34, A2 13 FHIFS: 4.

AT EE 4 SRR, ECRHER NS “Metapher” 2 54 AS i E HAE I A 1 FfRA 3 AN B &

DOI: 10.12677/ml.2018.64073 633 PUARIE 2 2


https://doi.org/10.12677/ml.2018.64073

ARl

FEZR(UMl=7,12=7)=18,p<0.05). FrLA4ksxf bbIEE Lo wIRERI IR ALK 5 L1 18 .
11) A “MaBeinheit(en)” FIAF(HIE 11). BA 1 FHRFS: 2. BA2 f3 FHF5: 14,
AR LS SRR, FERRA 3 v 9 SCRRE AR o S BEE B 306 “MaBeinheit” 42 75748 5 £ 1] @
IR EA B EZR (UMl =7,12="7)=16,p <0.05), SACREEAYE, TTREH R G808
12) 4 “Uberlegung(en)” MIAJF(WIE 12)o WA 1 TS5 130 A 2 F13 H TS5 28.
D: #i%JEE
13) WA “Voraussetzung(en)” HIA)F(ME 13)e WA | HEF5: 260 WA 2 13 HF5: 27,
14) i “Schwierigkeit(en)” A F(IE 14). BAR 1 FHFS: 30 fRA 2 F13 T 5: 8.
15) A “Idee(n)” MIA)T(WIE 15). WA 1 HFS: 11. BA2 M3 HRFES: 21.
16) A “Aussage(n)” HIAJF(IE 16). A 1 HHFS: 27, WA 2 F1 3 55 25,
XA L R R oR, A OSCBREROA AN SO REE R E RS 1 1 “ Aussage” 72 77 248 5 5501 i) i 1)
HIWIAREARZEERUMN =7,n2=7)=12,p<0.05). JaZ4FLTTHEMER .

7
6 BE.l
5 EBE.2.
4 MES3.
3

mC.1.
2
0 T mC3.
-2 -1 1 2
Abb.2

Figure 2. Acceptance level for the sentence with “Kirsche(n)”

2. A8 “Kirsche(n)” BB FHIIEZIEE
7
6 HE.l.
5 HE.2.
4 HE.3.
3
5 mC.1.
1 - HC.2.
0: = =C3.

-2 -1 1 2
Abb.3

Figure 3. Acceptance level for the sentence with “Schere(n)”

& 3. 8 “Schere(n)” WA FHIEZIZE
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7
6 HE.1
5 ME2.
+ mE3.
3
C.1.
5 a
1 - mC.2,
0 - HC3.
-2 -1 1 2
Abb.4
Figure 4. Acceptance level for the sentence with “Klaviertaste(n)”
4. ™A “Klaviertaste(n)” BRI FRIIEZIZEE
7
6 HE.l
5 HE.2.
47 ME3.
3
5 mC.l.
1 - HC.2.
@ - mC3.
-2 -1 1 2
Abb.5
Figure 5. Acceptance level for the sentence with “schone(s) Steinchen”
5. T “schones Steinchen” RIA)FHIIEZIEE
7
6 NE.1.
5 NE.2.
4 NE.3.
3 -
mC.1.
2 -
1 - mC.2.
0 - mC.3.
-2 -1 1 2
Abb.6

Figure 6. Acceptance level for the sentence with “Notiz(en)”

6. T A “Notiz(en) B FHIIZZIZE
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7
6 BE.1.
5 mE.2.
4 mE3.
3
mC.l.
2
1 - mC2.
0 mC3.
-2 -1 1
Abb.7
Figure 7. Acceptance level for the sentence with “tuere Autos (teures Auto)”
E 7. 8 “teure Autos (teures Auto)” MR THIEZIZEE
7
6 EE.l.
) HE.2.
¢ mES3.
3
2 mC.1.
1 - HC.2.
B 5 mC3.
-2 -1
Abb.8
Figure 8. Acceptance level for the sentence with “Méadchen, die(das)”
B 8. WA “Midchen, die(das)” MIAITRIKZIZE
7
6 HE.1l
5 EBE.2.
& W E.3.
3
9 HC.1.
1 HC.2.
0 mC3.

Abb.9

Figure 9. Acceptance level for the sentence with “Regel(n)”

El9. A “Regel(n)” BIAIFHIEZIEZE
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7
6 HE.I
5 HE.2.
4 HES3.
3
2 mC.l1.
1 HC.2
0 mC3.
1 2
Abb.10
Figure 10. Acceptance level for the sentence with “Metapher(n)”
& 10. T8 “Metapher(n)” HIAFHIEZEE
7
6 HE.l.
5 HE.2.
* mE3.
3
2 - mC.1.
1 - mC.2.
¥ - mC.3.
-2 -1
Abb.11
Figure 11. Acceptance level for the sentence with “Maleinheit(en)”
[E 11. 8 “MaBeinheit(en)” HIA]FHIEZIEE
7
6 HE.1
5 BE2.
4
B ES3.
3
2 mCl.
1 mC.2
0 EC3.
-2 -1 1 2,
Abb.12

Figure 12. Acceptance level for the sentence with “Uberlegung(en)”
E 12. 8 “Uberlegung(en)” BRI TFHIIEZIZE
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7

é NE.1.
5 mE.2.
4 mES3.
3 -

- mC.l.
1 - mC2.
0 - EC3.

2 o 1 2
Abb.13

Figure 13. Acceptance level for the sentence with “Voraussetzung(en)”

[E 13. A& “Voraussetzung(en)” KA FHIIEZIZE

J HE.1l

7 HE.2.

BE.3.

] mC.l.

& mC.2.
-2 -1 1 2

S = WA Lo
1

BC3.

Abb.14

Figure 14. Acceptance level for the sentence with “Schwierigkeitg(en)”
14. 8 “Schwierigkeit(en)” BRI FHIESIZE

HE.1

HE2.

NE.S3.

mC.1.

! ‘ mc2.

] . A mca
1 2

S = N W s v NN

e 4

Abb.15

Figure 15. Acceptance level for the sentence with “Idee(n)”

B 15. A “Idee(n)” MAITFHIZZIEE
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7

6 EE.1.
5 EE.2.
4 mES3.
3

5 mC.1.
1 - EC.2.
0 - mC.3.

29 =1 1
Abb.16

Figure 16. Acceptance level for the sentence with “Aussage(n)”

16. =8 “Aussage(n)” BIAIFRIEZIEE

3.3.2. SRS

18 “ BARIEJE R a7 A 50E 7. £ RIRER” A7 A =A)5IE VAR 7 “Hh
FARBR” AT oA | ARAE TRER. £ “HIRIER” AT — AR T E R

AR E) IR WIS, (HIXA IR R R SCRRE 0 XA SRR A R AR “ R AR
B HIEOL N EARSZ, BFOAE W R — SR R RSB ANA 8. SR EE, G4 R R
o) T SRR G, RO BESRTERE AR ) 1 R 2 HL.

N T N8 T SO RRE N TR T (0 44 15 AR S R IR I AR AN, B R T SCRRERGR
X TR OS] R AL T R E. iR WK KPR, BAEIRRIERT FEEER
%, R AUl WA AE A AR AIE

KN:

l: (D+(CD+1+1+2+2+2=6

2: 1+2+2+2+2+2+2=13

3: ((2)+(-DH+1+1+2+2+2=5

4: (-D+(CD+ED)+HT+2+42+2=5

Summe = 29; Mittelwert =29/4 =7.25

KG:

l: (D)+1+1+2+2+2+2=9

2: (H(E2)+1+1+2+2=4

3: (D) HED+H()+H1+2+2=1

4: H+(EDH+1+2+2+2+2=7

Summe =21; Mittelwert=21/4=5.25

AN:

I: (2)+-D+C-DH+1+1+2+2=3

2: (2)+(2)+ (D) +EEDH+H(EEDH+H1+1=-6

3: ((2)+(2)+(-H+1+1+2+2=2

4: (2)+(-H+1+1+2+2+2=5
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AG:

I: (2)+1+1+1+2+2+2=7

2: (D)+1+2+2+2+2+2=10

3: (-2)+1+1+1+2+2+2=7

4: () +1+1+1+2+2+2=7

Summe = 31; Mittelwert=31/4="7.75

gL AN<KG<KN<AG

ENERA TGI8 XMRIERER, BB P SCRRCT “mMmBdeEk” mis
TR RN, X5RCIHEART. GREER, BERP gl “WREE” MEZER
el El, XE5HE . WRFARNEZMA-BORER, ATRigns], “HRIEFER” maFhaE
ZHEAE AT R R 1) X 0 a5 R RIS AGE I, RS IR “HhRARRE” 6]
THRA AR R E B R, I SCREE N T “ BRI WA ST RE S A AR . B RA
FIEIR W T — %o 2 AR S AR AE A PR 0 I BE AT 1) TR A

3.4. XTEWEHRAITIL

3.4.1. XTE—IHELENGFHTE

1) N #H “Schere(n)” %)FH 1 AT BE ) ] @

#)F#&:  “ich muss die Schere(n) der Skorpione entfernen, sonst sind die Skorpione zu gefihrlich.” L3
WA 1 FIRSUAS 3 I W AR 2 2 RO TR, BV 53 5P i 2 R ) R R 3 ) - v AR I — DX
—NATREM IR R, 8T B T AEDEE h R4k A “Scissors” 5 1M A& “moveble claw” B “tarsus” .
AR RSB BRI “Schere” XN HFRIRAEE, KN “moveble claw” B34 “tarsus” 5 “scissors” ¥
BRF. XAJReR —MNHAAE 2 WEIERHEBOERRCAR 1 A2 e T A2 R R, B+
Hh AR S RS LR IR

2) 4 “Maidchen, die(das)...” [%A) T (K] BE M ) 51

f)Fs&: “Toni mag nur Midchen, die(das) iiber 170 cm gorB sind (ist).” BFE /& 5 S BRI BEE &
T A ) 4 T AN ) - B P S5 2 5 I SRAF A IR, WIS B, SO A6 T IE R ) )
(R4 S22 BE S AR AR o ERAR DLDE SO BB A 00 T I8 B AR 3R (1) ) 7 IO 2 AR FE B AN [A], - Ak
AT T 1R ) R 2 52 B B AN SCREE B a0 TR R 1) 7 R 2 FE FEAR LR 2 “AEXS AR ” 1. IR AT
AEZ, BB NSRBI “who” B “that” KIEFN, MIXPIAEARMERLT “5” HEE.
X5 EE R ) R DU I ¢ RS AEC T “H0” B B ARl . B TR AN B AT 2 8] 1) AN R,
AL AR, SiB gl ar et o RACE R SR AL “H07 191E BIX A RKBUK, P ABA T Tk R AR A
FRpt R BE B X R L T — L

RETE 2 A ST A K R AR AR ) W A A U T o A AR AR S35 A I — 2 i R R i e R I R B
AP . ATRERIIRIRZ, MAPRER “ist” &2 —MUIRKCT “807 ifen: ZREVERIHAZZA
L% HIMEHEISH 7 O W 3 5 52 1) 24 10 BOZ R 0] BEANTE EAE A7 B I, (HIX S A A)Hf S22 20
TIXSKE N

N A BIEA AR B “ist” , FEiBpiis & B2 s i a) 7 ? A rlpeg kN “ist” AL M
AR, RN TR R AN 2 1, AN “ist” KMEAIB A HE [, FrblEA
AT REMR “ist” AR 59 20
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3) i “Regel(n)” FIH)F AT HER n) &

f)Ff:  “Ich habe die Regel(n) fiir die Verwendung der deutschen Artikel in diesem Grammatikbuch
schon drei Mal gelesen.” JETEA XS T~ IEA I A1) F AT R B A BRI A B2 Xl . A B4R,
JEF I BZA XA B “Regel” Wila) T A%, BIBRIRITHE IR 81 22 2] 2 #N1Z B 1S
TR o0 T e 1] B R R AU A —A> . A B 2 9By BB “ Regel " I50A [,
AT REE B A T 2 A B O % B 2R A 2 /A5 T2 il i VAR . A AT B A A A I L8 e
R — M E R IRt DB BIRXME I, A, B AEE A B E e 1
(ORI s =k 2 — PP AT R 94T 4, 5 “Kirsche zum Nachtisch” [FTE BEAH A . 55 4h—Fh ] DUBRE 918 Bl
A AR A2 R PR, AT A AT N U e, ORI AT A B IR H

4) #iH “Metapher(n)” [1)4]) ¥ ] B ] 2

fi)F7&:  “Bitte arbeiten Sie die Metapher(n) im Gedicht von Schiller ‘An die Freude’ heraus!” . 41l &
N BE SRRV RT IR A TR T AR 8. RN % “regel(n)” A)FHIER R . Jeifigiiln]
REV N A) T L R B 0 CUORAI) Hr i —ANEeia . Mg sE B SEie it BE R, 1 — A gat
FRH R EER, REOREEAEAEE (YORMD) 10— EEmR AR D DL . — B D0 B8 H ZER NV %2 Ab
PR b o SR U AN e, RIS R B A U R, DS AR AN AN F A RIS B (B
AN ABHBBLZFITEE N YR X F B — ARG — AN Eeh), AR gl A IX 4 % .

EAESRR, PRV TR IER R G IR R BRI 78w m) T A2 JRE e, X
W) 7 H A “ausarbeiten” BLE ¢ Ausarbeitung” , {HJE H SCHEA BB IX AN B 046 4 BB,
PTEAAT ARG, SRS A3 X A ) 1 I AR AR EF .

5) i “MaBeinheit(en)” 114 11 AT HE 1 17 &

f)F#&: “Wahnsinn, dass du die MaBeinheit(en) in diesem mathematischen Lehrbuch gezihlt hast!” 4t it
SEREIR, SAEHARA OO TR R A TR AT 2 IR AR R, ST R R LLE SR
Borh KT —2F7 AP 5 BNV RZ AR R T RATIEEZN, hcgalth KT —407 AT 4
NN AR B T RATIEZ K P B A AL RAFAER, HEANRE. TTREM
JEDRE, XA T A B T SO R U T B T AR R A B B B AL ? (RARAE
AL 5 “Wahnnsinn” . )

6) A “Aussage(n)” [HHA)F 0] BEAEAE Y IR) &

) FsE:  “Wir miisen Aussagen sammeln, die fiir die Untersuchung relevant sind.” /7 SC R A1 9% SR
R 22 AR R 2 . (BRI BB MR 5 A LA B 2 9SO A e R IR I
AT RATHERZ ) A A REN AR A 72 AT AR 32 19 6] 7 B S SRR AN RITTE “ Aussage” A — AN
MEHIE A FERRIN “ Aussage” & AT DAFESZ I X MG DL T ANAT g, BOAIX A E LT 1M
BT =S “J@2RA) 77 A R R JSEHa LA R “mEa 77 il (R A2 BRI R
AR XA O I RIX R EH, JF BSOSO R B 2 I AR R, A R A S AR R .

FEMLEE BRI G 4R UG, o] DU S 245 R0 TR R I TER SR A2+ B4 . — N EAEM S
THE IR RIIZ I« PSRN v SO A W 8 AN 52 51 7 IR B2 M (X A R BEIRAIE ), IR AR
RIE) T RATIERZE, T SO AN R RG] 72 AT DR 2 . Her) i, PR TR
F)F R R B A R R 2 R (AR, — RS R AT g2

1) AN FTA B R A AR 20 A R, RIESEIG R Camiild, Fra Bl 417 #F K. aT
REA LEA KA TEE PO A RIE R L 35 — A5 RO AR B HOE A, — L SOl i1 B
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2, FrEMATSE VORI R TR AR RS T RE 2 SR S AR SO R I 5.
R I KPR PR 15 2 — 28, Liin#ag B2 83 C1, BN FIIA R TRE S 3 — 1k,

2) LI AT AR AR R R AT, BARAE KIS AT S5 TS BHEE IL 55 kR B
MITHRITAEBER TR R BIERE, Poali T geid 2 5 AR EA —2,  FOviEw fg
FE HABR R KT R

3) ALyl n] BERK 132 (iberlesen) 1A IR R, i LA A7 A 4 1R T AN 58 4 S B (KRB 1) T
RETE.

4) [AIFERIEE RN T BAT AR [ BB AR R SN E KT TR 2 5] 3 IR AR R T Re i AF e 2200, IR A
[F) AT AH R S W 2 RE AN R o XA AT DL B0 B 45 SR SRR 2 b ) AR

3.4.2. BROEI SEEKEX

SRR, TR T I REE Y 5 PRG3R R AR R R R R S R A S T e — 2, X AT RS EL
— B FIEBIR: UL SCARHE IS 5 2] 8 (0 ULELHE 'S I i 2 50 ) B MU0 44 1A AN B 5 i
UK S £ 42 ] I T2 A8 A B I A . DA SO B (B 2 ST 3 (X R 85 AU B BOMR T — i
%+ AT Beh DX B SCREE A RR S ST (A R R R IRA) AR . 0 SRR NOZ T A
R SRR R BT 2 51 35 N1 TR BB R S 4 8 B AR S B, DUGE T 5 G e e X PP R

4. g

A H AE T I UEBLSE AR DArh SO BRRE (48T 2% 51 35 SV AT T 068 220 22 1 52 U E 2R
AR A R T, DU SRR “MREE” AT EeR e “ B ARm”
BT hmsg. 5kt LA SO BHERIEE 2 o) F R X MR E @R A “HEREK” A
XA 1 95 A S CAHGRSCRIR T IAE, (2 “RAIRRAR” A g A HORBIRIE . HE A TR
RAEKI 2 K IR D2t e, 2T LRSI EE MM I%IE, FoyvEEh TR
AR, I RIREA SR A BRI A K, T HIE 18 A b SCHie R 9 Sk, AT a8 iE KT A
AT ULMSE, BARRIE SR MEMAT B CJE T AR Z el Fril, RO BRI FEIR T B4k Lk,

N T 4R I BL AR SO BRI IO P 2% 1 35 IO IR A2 B R 1A B8 A5 1 5 IE R BB LA S T A — il
WEILK, ARCHEEELMR TR TEFSTIRUROEIL. B TRER 7 PRSP
SCH) AR LS — 0 “ B4R 44 1] (Massennomen) ™, BA K — AN SCH 1A B8 SUR RIS SCARI RS, DAEAE
MR EUH, DA SO BHE RIPETE 22 213 X ANE S TR R IRTTRERAAAER) . IRJE 1R 3P 4R EE e iR 7
T8 T A% TN A R K, AT DL T i8R LA AR SO R (10 8 2% > 3 ST R 7 e P AR A A2 B2 K
. TEFLRH MRS EF IR T X T “ B (Generizitdt)” FLit, LU G 0052505 3 7 2L B
brfE. ESEERE B H Wit T T RAEW SCR RIS, AR SEIG I EdE . 5k, RIEE R, 4t
Tl RO S A I ] ARURIFG B2 ) S T ARG AR

GV S i BT, T AR R R AR AR R S8 AIE Dy I AR BOM S Y 1 — TEST . AT REME
B G A 5) A XA A R R o AN BT I AR TR RN B AR S IR A 2t Ak o (RIS 7
XL AT R AR AT J5 SR FR IE ALY BEAT S 2 AR HIRT AT .
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